Ziadost o vydanie protizaruky /
Instruction to Issue a Counter Guarantee

Qbchadné meno, sidlo a 1CO kiienta/ Business name, registered seat and business number of the client (d'alej len “Klient™f the “Client™):
Mincoviia Kremnica, $tatmy podnik, Stefénikovo namestie 23/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient tymto déva neadvolatePny pokyn Citibank Europe plc so sidlom 1 North Wall Quay, Dublin 1, irsko, zapisana ne Urade pre registriciv
spolotnosti pod &islom 132781, prevadzkujica svoju podnikatel'skiz Zinnost’ v Slovenskej republike prostrednictvom Citibank Europe pic,
pobo¥ka zahraniZnej banky, so sidlom Mlynské nivy 43, 825 01 Pratislave, Slovenskd republika, 1CO: 36 861 260, Registrovans v
Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava 1, oddiel Po, vioZka &. 1662/B (delej len ,,Citibank") na vydanie protizéruky v nafom mene;
The Cliemt hereby irrevocably instructs Cltibank Europe plc with its registered seat at | North Wall Quay, Dubliu 1, Republic of Irefand,
registered with the Companies Registration Office, registration number {32781, conducting its business acuvity in the Slovak Republic through
Citibank Europe plc, pobotka zahranidnej banky with its regisiered seat at Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava, Slovak Republic , business
number 36 861 260, Regisiered in the Commercial Register of District Court: Bratislava I, section: Po, insert ne. 166/8 (.. Ciribank ") 1o issue
a counter giiarantee on our behalf:

Vo vyske / in amount of: 62 440,-EUR

Slovami / in words: Sestdesiatdvatisicitryristostyridsar.- EUR

V prospech / in favor of:

Nova Ljubljanska banka, d.d.
Trg republike 2

1520 Ljubljana,

Slovenia

(dalej len “Beneficient'™) / (the “Beneficiary™)

Platnej na obdobie / valid for the period - od / from: od ddtumu vystavenia do/until: 30.07.2017

& vo forme prijatelnej pre Citibank / in a Jform accepted by Citibank
alebo/ or
[ képia ktorej tvori prilohu tejto Ziadosti / as attached heret

1. Dorudenie / Delivery:

[ Klient si vyzdvihne protiziruku osobne / The connter guarantee will be picked up by Client

[X] Protizéruku Ziadame zaslar’ ~ na meno a adresu / We request yon to send the counier giarantee ro:
Nova Ljubljanska banka, d.d,

Trg republike 2

1520 Ljubljana,

Slovenia

[J doporutenou pogiou / [ kuriérom / by courier service & SWIFT, Telexovou sprévou’ by SWIFT, Tefex
by registered airmail (ne ndklady Klienta on Client's expense)

2. Detaily zéruky, ktord md byt vystavend Beneficientom na zdkiade protizéruky Citibank vystavenej v zmysle tejto Zindosti / Details
of the guarantee 1o be issued by the Beneficiary under the counter guarantee lssued b y Citibank hereunder:

Vyka / Amount of: 62 440,- EUR

Slovami / in words: Sestdesiatdvatisicstyristo§tyridsat,- EUR

" Uviesr’ nazov benky prijimajice] protiziruku. adresu a SWIFTovy kod Banha je opravneri. nie viak povinna, konakioval’ Benefierents & v potrebaom rozssha sprisiupnil” aj
informuicie, ktoré su chrinené bankovym jomsivom. ! Please sinte the name of the receiving bank, its seat and SWIFT code. The Bank sholt be entitled to cantact Beaeficinre qud 1o
thie necessary extent to disclase the Benejicirary daia which otherwise wouid be covered by the banking secrecy rufes



V prospech / in favor of: Banka Slovenije,
Slovenska cesta 35,
1505 Ljubljana,
Republic of Slovenia
8) spdsob doruenia bankovej zdruky: Ziadame, aby Nova Ljubljanska banka
dorutila originé] bankovej zéruky kuriérom na adresu, poplatky za kuriém na
nés ddet;
Bank of Slovenia
Mr Tilen Prosen
Slovenska cesta 35,
1505 LTUBLJANA
Republic of Slovenia
b) Ziadame, aby scan origindlu bol zaslany elektronicky na adresy:
kupeciamint, sk; schmidtovage mint,sk
Platnost zéruky u Beneficienta: 30.06.2017

(O vo forme stanovencj Beneficientom / in a Jorm determined by the Beneficiary
alebo/ or
3 kopia ktorej tvori prilohu tejlo Ziadosti / as attached hereto: texi _performance_bond.doc
3. Druh zéruky, ktord mé byf vystavend pod’a bodu 2 vy38ie { Type of the guarantee 1o be issued under item 2 above:

(] Colna zéruka / Customs guarantee & Vykonova zéruka 7 Performance bond
[ Akonta#né zéruka / Advance paymeni guarantee ] Platobna ziruka / Payment guarantee
[ Zéruka na zadr2né / Retention money giaraniee [ Ponukové zéruka ¢ Bid bond

3.1, Detaily pre Colné zéruky / Details of Customs guarantees:
Colné rezimy*’ Customs regimes*-

O Colné uskladnenie [ Aktivny zustachrovacl styk [ Pastvny zusFacht'ovaci styk [ Tranzit
[ Prepracovanie pod coinym dohladom [] Dogasné pouZitie 1 Vainy obeh O vyvez
O Iné pripady?

* v zmysic priloby odsdhlasene] s colnym drsdom, ktord musi byt* pripojens k tej1o Ziadost
Druh zéruky na zabezpegenie Ghrady dane a pohladavky tykajiice] sa ! Guarantee securing excise tax payment and debt related 10 excise far-

[ spotrebnej dane z vina* [ spotrebnej dane z minerdincho oleja*
[ spotrebnej dane z pive* L spotrebnej dane z liehu*
{0 spotrebnef dane z tabakovych vyrobkoy* [ iné* (prosime 3pecifikova):

* v zmysle prilohy odsdihlasene] s colmym bradom, kiord musi byt' pripojens k tejto Ziadost]

3.2. Detaily pre ostatné druhy ziruk (iné ako v bode 3.1.) / Details of other types of guarantees (other than in item 3.5):

Cislo a oznatenie kontraktu, resp. verejnej sit'age, alebo obdobnej zmluvnej dokumentécie, na ktord sa mé Zo dita / Dated on:
vztahovat’ zdruka podla bodu 2 vyssic (dalej ako wPodklad”) / Name and Contract No., Public Tender No or 13.10.2016
similar contractual decumentation io be covered by the guarantee under item 2 above (, Basis ")z

In accordance with the Order no. 1 represented by Annex (no. 1) to Framework Agreement no.
00412016 for the production and delivery of Slovenian euro circulation, commemorative and collector
coins and numismatic products.

Predmet zéruky {uvedte podl'a zmluvne] dokumentacie) / Subject of the guarantee (per contractual ®o krytia z celkovej sumy / %
documentation); of total price covered
10%

PRODUCTION AND DELIVERY OF SLOVENIAN EURO CIRCULATION, COMMEMORATIVE
AND COLLECTOR COINS AND NUMISMATIC PRODUCTS IN THE PRODUCTION YEAR OF
2017

4, Ziadame Vis o vystavenie protizdruky v: / We would like to ask to issue a counter guarantee in:
L] Slovenskom jazyku * Sfovak language

X Anglickom jazyku / English language

[ inom jazyku (prosime Specifikovat’) * other language (please specify)*:

* jury k 24ruky musi byt vopred odsohlasent Citibank / grarantes lunguage has 10 be confirmed by Citibank in advance
i | 'p

5. Zéruka, ktors md byt vystavens podl'a bodu 2 vyS¥ie, md byt v: ! Guaramtee under item 2 should be in:
[l Slovenskom fazyku / Slovak language
X Anglickom jazyku < English fanguage
[ inom jazyku (prosime Specifikovaf) *' other language (please specifi)*:
* jnzyk ziruky musi by € vopred edsahlasens Cltibank / Euarantee languape has fo be confirmed by Citibonk in pdvance

" Napnhlad dotasne uskladnenie tovaru Jor exaniple femporan storoge of goods



6. Poplatky sivisiace s vydanim protizéruky buda/Fees related 1o the issuiance of the counter puarantee shall be:

(< odpisané z tbtu Klienta &. / debited front the Client s Account No..
[ zaplatené Beneficientom® / paid by the Beneficiary:
[] zapleicné trefou stranou® / paid by a third pariy:

Vyika poplatku podl'a dohody so Citibank / Fee as agreed with Citibank:

6.1. sume/amount [ . 1 menaleurrency [ ... *, alebolor
percento z hodnoty zéruky/percentage of the vailue of the guarantee 2% p.s.*, min. - EUR.
- na celé obdobie/for the whole period:  meslaelaenth- Hitvrtroldguarier ! _x rol/year*
- splamost’ poplatku (vZdy na obdobie vopred) / maturity of the advance fee: x mesane/monthiy Hivrlrolneignoreriy——rolnelyoarly
alebo/or
6.2, Jednorazovy poplatok / flat fee: sumalamount [ . 1 menalcurrency [.............. J*alebo'or
percento z hodnoty zéruky/percentage of the vahie of the guarantee |...... L)

* nehodiace sa preSkrinite / delete as apprepriate

7. Privo, ktorym sa m4 riadit’ protizéruke / The counter guarantee governing law:

[X] slovenske / Stovak
[ iné (prosime $pecifikovat)* / other (please specify}*:

* privo iné ako slovenské must byt vopred odsdhlasent Cltibank / faw other than the Sfovak Jow has to be confirmed by Cittbank in advance

8. Privo, ktorym s m4 riadit’ zéruka podPa bodu 2 vv&ie / Governing law applicable to the guarantee under ltem 2 above:
1 slovenske / Stovak

] iné (prosime Specifikovar)* / other (please specify)*: Slovinské
* privo in ako stovenshé mus! by’ vopred cdsiblnsent Citibnok / orher then the Slovak law has to be confirmed by Citibenk in advance

9. Rémcova zmluva / Master Agreement

Vystavenie protizéruky e suéasne formou derpanta ramea v zmysle zmluvy (. Zmluva®™} / fssuance of the counter guarantee is at the same
time one of the drawdown forms of the Facility according to the agreement (,, Agreement”)

[J AnofYes [ Nie/No

oznatenie ZmIuvy /SPecify the AGIEEMEnLt: v ... o eee oo eer oo e eee oo oo see oos o ees oo tlslo/mumber .............. dbtum uzavretia/date of the
Agreement: ...............zmluvné STTANY/CORIFGOHNRG PAVHES. .\ o it et e oot s v s s eer e oot ere eee et o oo oo oo oes oo

B8 ver eas aus ane van ais

Ak nebude dohodnuté inak, z protizéruky & zéruky sa bude plnit’ na prvé poZiadanie, bez d'alSicho skimania, alebo overovania a bez ohfadu na
pripadné zmeny Podkladu podla bodu 3.2. vySSie. Ak nebude pisomnc dohodnulé inak, priva, povinnosti a pohTadévky z protiziruky budi
neprevoditelné a nepostupitelné na tretiu osobu.

Unless agreed otlierwise the obliged party shall filfill ity obligation under the counter guarantee and the guarantee on first demand, withowt any
investigation or verification and irrespective of any changes ta the Basis as specified in item 3.2, hereinabove. Unless agreed otherwise in writing
righis, obligations and receivables under the connter guarantee can not be transferred or assigned to o third pariy.

Zaviizujeme sa bez akychkolvek podmienok uhradif Vam na Vate prvé poZiadanie vietky sumy, ktoré ste zaplalili alebo podTa Vasha nézoru
musite zaplatit’ podl'a tejlo protizéruky, spolu s akumulovanym firokom a ndkladmi, vrétene ndkladoy na pravne sluZby a poplatkov, kiaré Vém
v tejto stivislosti vznikli a to aj v pripade, ak bude Beneficient poZadovat’ predlzenic platnosti protiziruky a Vy neziskate polrebné intemné
schvélenia na takélo predizenie. Bez ahladu na ZokoFvek uvedené, tymto sihlasinte s tym, 2e Citibank mé prévo (ele nie povinnost’) z nasich
Uttov bezodkladne odpisat’ diZnii sumu vralane prislufenstva,

We commit ourseives unconditionalily to reimburse You at your first demand for every sim yout have paid, or in Your opinion, must pay at any
time under this counter guarantee, fogether with nccrued interest and costs including legal expenses and cost of legal counsel incurred by you in
this respect also in the event if the Beneficiary requesis an extension of the validity term of the counter guarantee and you would not receive
necessary internal approvals for such extension. Irrespective of anything stated herein, we hereby agree that Citibank shalf be entitled (bt not
obliged) 1o debit our acconnts by any die antount including its appurtenances.

Zaviizujeme sa Vm poskytnit’ 1aki zdbezpeku, aki budete povazovat za vhodni na zabezpedenie ndSho pinenia zéviizkov, kioré ndm plynd z
tohlo vzt'ahu, pritom berieme na vedomie, 2 Citibank ma prévo poZadoval' aby sme jej poskytli okamZite hotovostné zabezpetenie (vo forme
akceplovatelnej pre Citibank) v hodnote protizdruky vystavenej na zéklade tejlo ziadosti a Cilibank ma prévo o tilo sumu zdebetovat nage Uity
(za iéelom ziskania hotovostného zabezpetenia); bez ohladu na uvedené platl. Ze né§ zaviizok poskyinit hotovostné zabezpedenie sa g bez
vyzvy Citibank pavaZuje za splatny momentom, kedy je na nés podany névrh na vyhldsenic konkurzy elebo reftrukturalizécie.

We undertake 1o provide pou with such collateral as you will deem suitable secutrily for the performance by us of our obligations hereunder, and
we acknowledge thot Citibank has the right to requiire us to provide immediately a cash collateral (in the form acceplable for Citihank) in the
amount of the counter guarantee issued under this instruction and Citibank shail be allowed to debir our acconnis (in order to have cash

% Ak nebudd zaplatenc Beneficientom, zaplali ich Klien! a Citibank ma Pprivo debeloval jehio déty [f not pavd by the Beneficiary, the fees shail be paid tn the Client and Citibank is
allowed to debit its accounis

* Je potrebne prilo2it’ siblas treiej sirany overeny notérom (ak podpis nie je cvereny zo swany Citibank) $polu & vipisom z Obchodného registra nie startim ako Jeden {1} mesiac s

hecessary o mitach the notarized consent (unless ihe signatire was verified by Citibank) of shird parn accompanied by the extract from Commercial regisin moi older thay one (1)

monrhi



collateral); nonvithstanding ihe foregoing it was agreed that irvespective of Citibank s request this obligation shall become due and pavable from
the monient the petition for bankrupicy or restructuring over us has been Jiled

Této Ziadost' podlicha Vesim teraz, alebo v budiicnosti platnym Vieobeenym obchodnym podmienkam.
This insiruction is subject to your General Business Conditions now or hereqfier in effect.

Této iadosf, ako aj prava a povinnosli z nej vyplyvajiice (vritane akychkolvek mimozmluvnych zavizkov, ktoré z nej vyplyvaiii alebo vznikaju
v sbvislosti s fiou), sa spravuji pravaym poriadkom Slovenskej republiky; prisluiné ustanovenia o rozhodnom préve v ziruke tymto nie si
dotknuté. V pripade rozporu previéda slovenské jazykovs verzia.

This instruction, rights and obligations hereunder (including any and ail non-cantractuai obligations arisen under or related to this application),
shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the relevant provisions under the guaraniee, related to the governing laws, shalt remain
uniouched. In case of discrepancies the Slovak language version shall prevail,

Klienl sa zavhizuje, ak je pravnickou osobou, pisomne predlo2if Citibenk zoznam spolonikov po kaZdej zmene vy&ky zakladného imenia Klienta
a podiclu na zikladnom imani Klienta alebo na jeho hlasovacich préivach.

If the Client is a legal entity, the Client undertakes to submit to Citibank a list of pariners (shareholders) afler each change related 1o the amount
of the registered capital of the Client and the share on the registered capital of the Client or on ils voting rights.

Pri Colnych zérukéch sa poplatok Gi#tuje za obdobie do uplynutiz ich platnosti, resp. do toho dfie (vritane), v kiorom Citibank obdrZi nespomé
beneficientove pisomné prehlésenie (dokument) o zbaveni (zéniku) zévazky zo zéruky (podi'a toho, &o nastene skér). Pri ukongenl, alebo zaniku
platnosti ostatnch (proti)zdruk sa uz zaplateny poplatok (ktory je splainy spbsobom, vo viike a vo frekvencii podra bodu 6 vy§ie) nevracia. Pri
popletku uréenem percentom 2 hodnoty (proti)zdruk je minimélna vyZka poplatku 100,-EUR, ak Citibank neurt men&iu sumu. Ak vietky niklady
v siivislosti s (proti)zérukou (vrétane poplatku za zéruky Beneficienta), kiord mé byt vystavend Beneficientom na zéklade protiziruky Citibank
vyslavenej vzmysle tejlo Ziadosti, nezaplatl Spolognost’ (k omu Je potrebné predloif’ pisommy zdvazok Spolofnosti s notérsky overenym
podpisom kanajiicej osoby, ak podpis nie je overeny zo strany Citibank), zaplali ich Klient; za tymto i¢¢lom Klient splnomociuje Citibank, aby
o tiito (dlni) sumu debetovala jeho Glty. Paplatok sa idtuje odo diia vyslavenia (proti)zéruky, ak sa nedohodne inak.

In case of Customs guaraniees the fee shall be payable until the expiry date, or yniil the day of presentation fincluding) to Citibank of the
beneficiary's undisputed signed release from liability under the guaraniee (what occurs earlier), As regards other (counter)guarantees in case
of their expiry or termination, the already paid fee (which is payable in a manner, in amount and in frequency os agreed wpon in item 6 above)
shelf not be refundable. In case that the fee shall be determined as a percentage of the value of the (counter)guaraniee the minimum fee shalf be
EUR 100.- unless Citibank agrees io a lower amount, Unless any and all cosis and expenses in relation to the (connter)guarantee (inciuding fee
of the Beneficiary) which is to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank herennder will not be reimbursed by
the Company (based on a written consent letter of the Company with its signatures verified by the notary public, unless verified by Citibank), any
all cosis shall be reimbursed by the Client; with respect to that the Client hereby authorizes Citibank to debit its acconnts. The fee shall be payable
Jfrom the date of the (counter)guaraniee, unless agreed otherwise.

V zmysle zdkona &. 21172000 Z.z. o slobodnom pristupe k informéciém v platnom znenl (dalej len  Informa¥ny zdkon™) sa Klienl
zaviizuje zabezpedit' zverejnenie tohto dokumentu (spolu so vietkymi Jej prilohami a sicastami, vrétane Vseobecnych obchodnych podmienok
Banky, ak sa aplikujt) vrétane jeho budicich dedatkov. V pripade, ak zaviizky Klienta z lohio dokumentu si zabezpedend zéloZznym privem
k neknutelnosti, Klient sa taktieZ zavizuje bezodkladne zaslat pristusne] spréive katastra ozndmenie o zverejnen! vietkych zéloznych zmliy na
nehnutelnosti, predmetom ktorych je zabezpetenie zivaizkov K lienta z tohio dokumeniu, Ak Klient porudl povinnost’ uvedenii vy3sie. je povinny
nahradi’ Banke v3etku $kodu, ktord Banke vznikne porusenim tejlo povinnosti Klienta. Ak tenlo dokument je povinne zverejiiovanou zmluvou
podra [nformagného zékona, tak plati. Ze priva a povinnosti z tohto dokumentu nadobidaji platnost’ dilom akceptécie tohto dokumentu Bankou
8 iinnost v defi nasledujici po dni, kedy bude Banke doruené (i) pisomné vyhldsenie Klienta o zverejneni tohto dokumentu (Spolu so vieikymi
jej prilohami a sddastami) na webovom sidle Klienta, glebo v Obchodnom vestniku v zmysle usianovenia § 47a zdkone & 40/1964 Zb,
Obéianskeho zikonnika v plamom zneni, sk Kfient nemé webové sidlo (d'alej len ,, Vyhldsenle™), aleba (ji) pisomné potvrdenie L'Jradp vlady
Slovenskej republiky o zvercjnen! tejto Zmluvy (spolu so vietkymi Jcj prilohami a sidastami) v Centrdlnom registri zmltiv, vedenom Uradom
vlady Slovenskej republiky (Falej len , Register*), ak Klient zverejiiujc zmluvy v Registri (d'alej len nPotvrdenle”). Klienl za zavizuje zverejnit’
tento dokument (spolu 50 vietkymi jej prilohami a sofastami) a dorudit Banke Vyhlésenic alebo Polvrdenie v lehate do 7 dni odo dfia, kedy
Banka tento dokument akceptovale. Banka prave poZadoval preukdzanie zverejnenie predloZenim dodaloénych dokumentov s obsahom
akceplovalelnym pre Banku, Ak Klient nedoruti Banke Vyhlasenie alebo Potvrdenie v iehote do 7 dni odo dils, kedy Banka akeeplovala tento
dokument, Banka mé pravo zverejnit’ tento dokument (spalu so vietkylentomi jej prilohami a si¢astami) v Obchodnom vestniku a to na néklady
Klienta. Za tymto iclom Klient udefuje Banke vyslavny sihlas so zverejnenim dokumentu (spolu so vietkymi jeho prilohami a siéastami)
v Obchodnom vestniku, vritane informécii a idajov tvoriacich predmet bankového lajomstva v zmysle 2dkona & 483/2001 Z.z, o bankich
v pletnom zneni a osebnych ddajov dotknutych osdb na strane Klienta: Klient tymto vyhlasuje. Ze disponuje pisomnym sihlasom dotknutych
o0s8b so zvercjnenim ich osabnych Gdsjov v zmysle vyS3ie uvedendho, Bez ohfedu na vystie uvedené sa tymio Klient & Banka dohodli, 2e
v pripade, ak Klient nedoruti Banke Vyhldsenie alebo Potvrdenie v lchote do 7 dnf odo difia, kedy bol tento dokument akeeptovany Bankou,
Banka mé prévo odstipit’ od tohto dokumentu plsomnym ozndmenim dorutenym Klientovi, na zéklade kiorého sa prdva a povinnosti z tohto
dokumentu zruSujé od podiatku. V pripade, ak v zmysle vy3Sie uvedencho neddjde k zverejneniu tohlo dokumentu v Ichote do 3 mesiacov odo
diia, kedy bol ekceploveny ze strany Banky, plail, Ze k akeeptu tohto dokumentu zo stany Banky nedoslo.

According to the Act no. 211 2000 Coll. on free access te information as later amended {hereinafier the ., Information Act*) the Client undertakes
to publish this docitment (including all its appendices and enclosures, incliding General Business Conditions of the Bank), inchiding its funre
omendments. Iu the event the obligations of the Client hereunder are secured by the pledge over the real estate assets, the Client shall notify the
respective Cadaster Office without undue delay about the disclosure of all pledge agreements which provide for securing of the Client's
obligations resulting herennder. In the even the Client breaches its undertaking stated above, the Client shall indemnify and hold the Bank
harmiess for any and all damages, incurred by the Bank as a result of breach of such Client ‘s undertaking. If this document has to be disclosed
according fo the Information Acy, then rights and obligations under this document will become valid as of the day this document was accepted
by the Bank and effective on the day. following the day of the delivery to the Bank of (i) the written declaration of the Client on disclosure of this
document (including all its appendices and enclosures) on the Client 's website or in the Commercial Gazette according io section 47a of the act
no. 40 1964 Coll. Civil Code as later amended, if the Client does not have a website {hereinafier the “Declaration”), or (i) the written
confirmation of the Qffice of Government of Slovak Republic about disclosure of this document finciuding all its appendices and enclosures) in



the Central register of Agreemenis maintained by the Office of Government of Slovak Republic (hereinafier the " Register”} if'the Client discloses
its agreements in the Register (hereinafier the “Confirmation”). The Client undertakes to disclose this document (including all its appendices
and enclesures) and defiver the Declaration or the Confirmation to the Bank within 7 days following the day this document was accepled by the
Bank. In order to prove a proper disclosure of this document, the Bank shall have the right 1o ask the Client fo deliver additional documents
acceptable for the Bank. if the Client does not deliver the Declaration or the Confirmation to the Bank within 7 days Sfollowing the day this
doctument was accepied by the Bank, the Bank shall have the right to disclose this document {including all its appendices and enclosures) in the
Conmercial Gazette af the Client's expense. For this purpose the Client hereby gives ifs consent to the Bank io disclose this dociment (including
all its appendices and enclosures} in the Commercial Gazette, including information and data which are stbject 1o the bank secrecy rules
according 1o the aci no. 483/2001 Coll. on banks as later amended and including personal data of individuals (the data subjecis) on the Client's
side; the Client hereby declares that it has received the writien consent of the data subjects with such disclosure. Notwithstanding the other
provisions of this document, the Client and the Bank agreed that in the event Cliemt did not deliver the Declaration or the Confirmation to the
Bank within 7 days from following the day this document was accepted by the Bank, the Bank shall have the right to withdraw from this document
by written notice delivered to the Client, which renders this docwment null and void from its inception, If this document was not disclosed within
3 months following the day this document was accepted by the Bank, this docwment shall be considered null and void from its inception.

Polvrdzujeme, 2¢ nim Citibank ponikla ncodvolatelny névrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy v silade 5 ustanovenim §93b Zékone o bankich
v nasledovnom zneni: Na rozhodovanie vietkych sporov, ktoré vznikli medzi Citibank a Klientom v siivislosti so zérukou vydanou Cilibank na
zAklade tejto 2iadosti bude prislusny Stély rozhodeovsky sid zriadeny Asocidciou bank Slovenskej republiky. Rozhodca bude vymenovany a spor
bude prcjednany pred prislusnou kemorou Staleho rozhodcovského sidu a v silade s jeho Statitom & rokovacim poriadkom. Tymto, podla
doleuvedeného, névrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy prijimemc/nepriiimesme a vyjedrujeme svoj sthlas‘resihlas s vy3lie uvedenou
rozhodcovskou doloZkou v plnom rozsahu.

We lereby confirm that Citibank irrevocably offered lo us the following proposal to enter into the arbitration agreement in accordance with
section 936 of the Act on banks: Resolution of all disputes which have arisen benween Citibank and the Client under and in connection with the
guarantee issued by Citibank based on this request shall be submitted under the jurisdiction of the Permanent Arbiiration Court established by
the Association of banks of the Slovak republic. The arbitrator shall be appointed and the case shall be heard in front of the relevant chamber of
the Permaneni Arbitration Court in accordance with its stafuie and rules of proceedings. As marked below, we hereby accept’ do not accept the
offer to enter into the arbitration agreement and filly agree/disagree with the above arbitration clanse.

ANOYES® NIENG ]

V mene Ktienta / On behalf of the Cllens:

Meno, funkeia * Mame, Title: Meno, funkeia * Name, Title;
Alzbeta Schmidiovi

11. zastupea riaditela

Podpis, dtum * Signature, Dote: Podpis. détum ' Signawre, Date:
13.10.2016

V mene Cltibank /! On behalf of Citibanks
Meno. funkcia - Name, Title: ' |

Podpis, délum / Signature, ﬁ
- N Velentdvyp

oty Dvofdkovo nibragiy 8
811 02 Bralislayg

Y menc Citibank / On behalf of Citibank:
Meno, funkeia + Name, Tide: > -

Podpis, ddtum - Signature, Date: Mﬁ:ﬁ E:Eﬂa !
Ay 10\ 4, N .




FROM “CITISKBA™

TO “LIBASI2X”

27:1/1

20:...

:23:REQUEST

:30:...

:40C:NONE

‘T1C:ATTN: GUARANTEE DEPT.

URGENT

YOU ARE KINDLY REQUESTED TO ISSUE, UNDER OUR FULL RESPONSIBILITY
AND UNDER THIS COUNTERGUARANTEE NO. ...,YOUR OWN LOCAL
GUARANTEE ACCORDING TO THE FOLLOWING PARTICULARS:

1. BENEFICIARY: ‘Banka Slovenije,
Slovenska cesta 35,
1505 Ljubljana,

Republic of Slovenia '

2. GUARANTEE IS FOR ACCOUNT OF
'MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK
STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24

967 15 KREMNICA, SLOVAKIA

BUSINESS REG. NR. 00 010 448'

8.4, 10/



3. AMOUNT OF GUARANTEE EUR 62.440,-
(IN WORDS SIXTYTWOTHOUSAND FOURHUNDREDFORTY EUR ONLY)

4. the Order no. 1 dated 13.10.2016 represented by Annex (no. 1) to Framework Agreement no.
0041/2016 for the production and delivery of Slovenian euro circulation, commemorative and
collector coins and numismatic products.

PRODUCTION AND DELIVERY OF SLOVENIAN EUROQ CIRCULATION,
COMMEMORATIVE AND COLLECTOR CQOINS AND NUMISMATIC PRODUCTS IN THE
PRODUCTION YEAR OF 2017

+

5. VALID FROM DATE OF ISSUE UNTIL 30 JUNE 2017

6. TEXT OF THE GUARANTEE / PERFORMANCE BOND IN THE FOLLOWING
WORDING :

QUOTE

PERFORMANCE BOND

Name of bank: ...

Place and date: ...

Beneficiary: Banka Slovenije, Slovenska cesta 35, 1505 Ljubljana
Performance bond no. ...

In accordance with the Order no. __ represented by Annex (no. __) to Framework Agreement no.
0041/2016 for the production and delivery of euro circulation, commemorative and collector coins
and numismatic products of 13.10.2016 concluded between the Ministry of Finance of the
Republic of Slovenia, of Zupanéiéeva 3, 1000 Ljubljana, and Banka Slovenije, of Slovenska cesta
35, 1505 Ljubljana (the beneficiary of this bond) and the supplier, ..., the supplier shall be obliged
to perform its assumed contractual obligations in the total value of this Order no. ... of EUR ...
(in words: ...), during the projected time of ..., in the scope, in the quality and by the deadlines set
out by the aforementioned framework agreement and Order no. ....

/J. fo, e



With this performance bond we irrevocably and unconditionally undertake to pay 10 per cent of
the total value of the Order no. ..., being EUR ......... (in words: euro ........... and ../100) within 15
days of receiving your first written request should the supplier fail to perform its obligations in the
agreed scope, in the agreed quality and by the agreed deadlines set out in the aforementioned
framework agreement and Order no. __.

Our commitment shall remain valid even in the event of partial performance, should the services
provided partly fail to meet the obligations under Order no. __, or in the event of the supplier
withdrawing from the order.

A request for the redemption of the bond shall be submitted to the bank and shall contain the
following:

1. The original letter for the redemption of the bond in accordance with the above paragraphs,
and

2. Original bond no. .../....
This bond shall be reduced by any amount redeemed under this bond.

This bond shall remain valid until no later than thirty (30) days inclusive after the day stipulated
in the Order no. ... as the deadline for the completion of work, i.e. until .., inclusive. After the
aforementioned deadline this bond shall no longer be valid, and our obligation shall automatically
expire. Should the customer at any time during the validity of this bond agree to extend the
supplier’s deadline for the performance of the Order no. __, or should the supplier fail to perform
the obligations under this order, the party ordering the bond or the supplier and the bank shall agree
on an extension of the bond.

This bond is non-transferable.

Any disputes between the beneficiary and the bank shall be resolved under Slovenian law by the
competent court in Ljubljana.

Bank

(stamp and signature)

UNQUOTE

IN CONSIDERATION OF THE ABOVE LOCAL GUARANTEE, WE CITIBANK EUROPE
PLC CONDUCTING ITS BUSINESS ACTIVITY IN THE SLOVAK REPUBLIC
THROUGH CITIBANK EURCPE PLC, POBOCKA ZAHRANICNE] BANKY HAVING

ITSREGISTERED OFFICE AT DVORAKOVO NABREZIE 8, 811 02 BRATISLAVA, THE

73./0. oLo/e



SLOVAK REPUBLIC, IDENTIFICATION NO. (ICO): 36 861 260 HEREBY
IRREVOCABLY UNDERTAKE TO PAY YOU WITHOUT ANY OBJECTIONS ANY
AMOUNT UP TO EUR 62.440,- (IN WORDS SIXTYTWOTHOUSAND
FOURHUNDREDFORTY EUR ONLY) UPON RECEIPT OF YOUR FIRST
DEMAND (BY REGISTERED MAIL TO THE FOLLOWING ADDRESS : CITIBANK
EUROPE PLC, POBOCKA ZAHRANICNE]J BANKY HAVING ITS REGISTERED
OFFICE AT DVORAKOVO NABREZIE 8, 811 02 BRATISLAVA, THE SLOVAK
REPUBLIC OR AUTHENTICATED SWIFT TO THE SWIFT ADDRESS 'CITISKBA')
STATING THAT THE BENEFICIARY HAS MADE THE CLAIM THAT IS IN
ACCORDANCE WITH THE TERMS AND CONDITIONS OF THE PERFORMANCE
BOND/LOCAL GUARANTEE.

OUR COUNTERGUARANTEE IS VALID 30 DAY(S) FOLLOWING THE DAY OF
EXPIRATION OF THE LOCAL GUARANTEE, LE. UNTIL 30 JULY 2017.

THIS EXPIRY DATE IS THE LATEST DATE FOR RECEIPT BY US (INCLUDING

ANY AND ALL APPENDICES OR DOCUMENTS REQUIRED HEREUNDER) OF ANY
CLAIM HEREUNDER AND AFTER WHICH DATE OUR LIABILITY TO YOU UNDER
THIS COUNTERGUARANTEE SHALL CEASE AND THISCOUNTERGUARANTEE WILL
BE OF NO FURTHER EFFECT, WHETHER RETURNED TO US FOR CANCELLATION
OR NOT.

WITH EACH PAYMENT UNDER THIS COUNTERGUARANTEE, OUR OBLIGATION

WILL AUTOMATICALLY BE REDUCED ACCORDINGLY.

KINDLY SEND US CONFIRMATION OF YOUR ACCEPTANCE OF THIS

13,10, So/6



COUNTERGUARANTEE TOGETHER WITH THE COPY OF THE LOCAL GUARANTEE,
WHICH HAS BEEN ISSUED IN COMPLIANCE WITH THIS COUNTERGUARANTEE.

WE HEREBY EMPOWER YOUR GOOD BANK TO SEND THE ORIGINAL OF
PERFORMANCE BOND GUARANTEE BY COURIER (COURIER FEES FOR
BENEFICIARY'S /BANK OF SLOVENIA/ ACCOUNT) TO 'BANK OF SLOVENIA,

MR. TILEN PROSEN, SLOVENSKA CESTA 135, 1505 LYUBLJANA, REPUBLIC OF
SLOVENIA'.

THIS GUARANTEE IS SUBJECT TO ICC UNIFORM RULES FOR DEMAND
GUARANTEES OF THE INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE (PUBLICATION
NO. 758). TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY THE SLOVAKLAW, TO THE
EXTENT THAT IT IS INCONSISTENT OR NOT REGULATED THEREIN, IT

SHALL BE CONSTRUED IN ACCORDANCE WITH AND GOVERNED BYTHE SLOVAK

LAW.

THE PARTY LIABLE FOR THE PAYMENT OF ANY CHARGES: THE
COUNTER-GUARANTOR

THIS MAIL IS AN OPERATIVE INSTRUMENT, NO MAIL CONFIRMATION WILL
FOLLOW.

THANKS AND BEST REGARDS,

CITIBANK EUROPE PLC, POBOCKA ZAHRANICNEJ BANKY

TRADE DEPT.

B0, bl



SLOVAK REPUBLIC
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